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mmm General description ([Fi g. 1)
A Temperature dial

B Mains cord

C  Temperature light

D Soleplate

' | 1 O .1
Read this important information carefully before you use the appliance and save it for
future reference.

Danger
- Never immerse the iron in water.

Warning

- Check if the voltage indicated on the type plate corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself shows
visible damage, or if the appliance has been dropped.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.

- This appliance can be used by children aged from 8 and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

- Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older
than 8 and supervised.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Keep the iron and its cord out of the reach of children less than 8 years of age
when it is connected to the mains or cooling down.

- Do not let the mains cord come into contact with the hot soleplate of the iron.
Caution

- The soleplate of the iron can become extremely hot and may cause burns if
touched.

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Check the mains cord regularly for possible damage.

- Always place and use the iron on a stable, level and horizontal surface.

- When you have finished ironing, when you clean the appliance and also when
you leave the iron even for a short while: put the iron on its heel and remove the
mains plug from the wall socket.

- The appliance is intended for household use only.

PORTUGUES

' D escrigao geral ([Fig. 1) m—m———
A Botdo da temperatura

B Cabo de alimentacdo

C  Luz da temperatura

D Base

gty ]

Leia cuidadosamente estas informag¢des importantes antes de utilizar o aparelho e

guarde-o para uma eventual consulta futura.
Perigo

- Nunca mergulhe o ferro dentro de dgua.
Aviso

- Antes de ligar o aparelho, verifique se a tensao indicada na placa de identificagao
corresponde a tensao eléctrica local.

- Nao utilize o aparelho se a ficha, o fio ou o préprio aparelho apresentarem sinais
visiveis de danos ou se tiver deixado cair o aparelho.

- Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um centro
de assisténcia autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se
evitarem situagdes de perigo.

- Nunca abandone o aparelho quando estiver ligado a alimentacdo eléctrica.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou superior a 8 anos
e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia e conhecimento, caso tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrugdes relativas a utilizagao segura do aparelho e se forem
alertadas os perigos envolvidos.

- Alimpeza e a manutencao do utilizador ndo podem ser efectuadas por criancas, a
nao ser que tenham idade superior a 8 anos e sejam supervisionadas.

- As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o
aparelho.

- Mantenha o ferro e o seu cabo fora do alcance de criangas com idade inferior a 8
anos quando este estiver ligado a alimentagdo ou a arrefecer.

- Nao deixe que o fio de alimentacdo entre em contacto com a base quente do
ferro.

Cuidado

- A base do ferro pode ficar extremamente quente e causar queimaduras se for
tocada.

- Ligue o aparelho apenas a uma tomada com ligacdo a terra.

- Verifique regularmente se o fio de alimentagdo se encontra danificado.

- Coloque e utilize sempre o ferro sobre uma superficie estdvel, plana e horizontal.

- Quando terminar de passar, quando limpar o aparelho e também quando
abandonar o ferro mesmo por pouco tempo: cologue o ferro em posicdo de
descanso e retire a ficha de alimentacido da tomada eléctrica.

- Este aparelho destina-se apenas a utilizagdo doméstica.

mm Keterangan umum (Gbr. 1) —— s
A Putaran suhu

B Kabel listrik

C  Lampu suhu

D Tapak setrika

I P e 1 i 1 1
Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan simpanlah
untuk referensi nanti.

Bahaya
- Jangan sekali-kali merendam setrika di dalam air.

Peringatan

- Periksa apakah voltase listrik yang tertera pada pelat sesuai dengan voltase listrik
setempat sebelum Anda menghubungkan alat ini.

- Jangan menggunakan alat jika steker, kabel atau alat itu sendiri menunjukkan keru-
sakan atau jika alat pernah terjatuh.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips
atau orang yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Jangan sekali-kali meninggalkan alat tanpa pengawasan saat masih tersambung ke
arus listrik.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) den-
gan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk menge-
nai penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat
ini.

- Jauhkan alat dan kabel listriknya dari jangkauan anak-anak.

- Jangan sampai kabel listrik mengenai tapak setrika saat sedang panas.

Perhatian

- Tapak setrika dapat menjadi sangat panas dan menyebabkan luka bakar jika tersen-
tuh.

- Alat hanya boleh dihubungkan ke stopkontak dinding yang memiliki arde.

- Cek kabel listriknya secara teratur kalau-kalau ada kerusakan.

- Selalu simpan dan gunakan setrika pada permukaan yang stabil, rata dan pada posisi
horizontal.

- Apabila Anda sudah selesai menyetrika, ketika membersihkan alat dan juga saat
Anda meninggalkan setrika meskipun hanya sebentar: berdirikan setrika pada tumit-
nya dan cabut steker listrik dari stopkontak dinding.

- Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.
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' Perihalan umum (Ra;. 1) 5 ———
A Tombol suhu

B Kord sesalur kuasa

C  Lampu suhu

D  Plat tapak
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Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan
simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya

- Jangan sekali-kali tenggelamkan seterika di dalam air.
Amaran

- Periksa sama ada voltan yang ditandakan di atas plat jenis sepadan dengan voltan
sesalur kuasa setempat sebelum anda menyambungkan perkakas.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa atau perkakas itu sendiri
menunjukkan kerosakan yang nyata, atau jika perkakas telah terjatuh.

- Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibena-
rkan oleh Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi mengelakkan
bahaya.

- Jangan biarkan perkakas tanpa dijaga apabila ia bersambung dengan sesalur kuasa.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau
kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan
atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab
atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain
dengan perkakas ini.

- Jauhkan perkakas dan kord sesalur kuasanya dari capaian kanak-kanak.

- Jangan biarkan tali aliran eletrik utama bersentuh dengan tapak plat seterika yang
panas.

Awas

- Bahagian plat tapak seterika boleh menjadi amat panas dan mungkin menyebabkan
kelecuran jika tersentuh.

- Sambungkan perkakas hanya kepada soket dinding yang dibumikan.

- Periksa kord sesalur kuasa secara tetap untuk mencari apa-apa kerosakan.

- Sentiasa letak dan gunakan seterika pada permukaan yang stabil, rata dan mendatar.

- Selepas anda selesai menyeterika, semasa anda membersihkan
perkakas dan juga semasa anda membiarkan seterika walaupun
sebentar: berdirikan seterika pada tumitnya dan cabut palam sesalur dari soket
dinding.

- Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja.
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mmM6 ta t(”ing «qqurat (i 1)
A NUm diéu chinh nhiét do

B Day ngudn

C  Den bdo nhiét do

D Matdé

‘= Q U aN 1O "
Hay doc ky théng tin quan trong ndy trudc khi ban st dung thiét bi va hay cat gitr nd
@& tién tham khao sau nay.

Nguy hiém
- Khéng dugc nhiing ban Ui trong nudc.

Canh bao

- Trudc khi cdm dién, kiém tra xem dién 4p ghi trén bang thdng s6 cé tuong tng véi
dién dp ngudn hay khong.

- Khéng st dung thiét bj ndy néu phich cdm, day dién hodc chinh ban than thiét bj ¢
biéu hién hu héng biéu hién ra bén ngoai, hodc néu ban Ui da b roi.

- N@&u day dién ngudn bj hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh cla
Philips, trung tdm bao hanh do Philips Gy quy&n hodc nhiing noi c6 kha nang va
trinh d6 tuong duong dé tranh gy nguy hiém.

- Phailudn dé mét dén thiét bj khi da cim dién.

- Thiét b nay khéng danh cho ngudi dung (bao gdm ca tré em) cé stc khoe kém,
kha ndng gidc quan hodc than kinh suy giam, hodc thiéu kinh nghiém va kién thic,
trtr khi ho duoc gidm st hodc hudng dan st dung thiét bi bdi ngudi cé trach
nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phii duoc gidm st d& dam bao ring chiing khong choi dla véi thiét bi nay.

- P& thiét bj va day dién ngodi tAm véi clia tré em.

- Khéng dé day dién ngudn tiép xuc véi mat dé khi con néng.

Chay

- Mat dé rat néng va c6 thé gdy bong néu cham vao.

- Chindi thiét b vao & cim dién c6 day tiép dat.

- Kiém tra day dién ngudn thuong xuyén v& nhiing hu hdng cé thé xay ra.

- Luén dit va st dung ban Ui trén b& mit phdng, ndm ngang va chic chan.

- Khi i xong, khi lau chui va ca khi khéng i tham chi chi trong chéc [dt: dung ding
ban Gi va rit phich cdm ra khoi & dién.

- Thiét bj nay duoc thiét ké chi d& ding trong gia dinh.
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